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The PQ1® single syringe delivered, single component resin bonding system.
1. PQ1 is a single syringe delivered, light cured bonding agent with ethyl alcohol solvent carrier. It will cure with mast all lights (not laser). PQ1 is 40% filled and is radiopaque.
Note: Upon discharge from the syringe PQ1 wiil appear milky; after proper air thinning, PQ1 becomes translucen
2. Ultra-Etch® 35% Dhosphonc acid is unsurpassed for denlln —
and enamel conditioning and is self-limiting in its depth of etch
(averge of 1.9um).

Indications:
Use for most bonding needs in restorative dentistry. PQ1 is formulated
to work well with flowable composite for light cure luting.

PQ1 bonds to the following materials:
1. Dentin and enamel, section I.
2. Porcelain, section II.

: ) - 4
3. Motal, socton . Fig. 1 Etoh: Apply Ulia-Etch 20 Fig. 2 Bond: Aoply P07 primer/ — Fig. 3 Restore: Light cure 20
& Conposte. secton 1V. seconds to dentin/enamel. Wash with bonding resin to dentin and enamel for ~seconds if using a standard halogen

air/water spray. Blot or blow off all 10 seconds, Ai thin 10 seconds o~ figh, or 10 seconds if using a high
surface water—do not desiccate. m ﬂﬂl’" of losing milky appearance,  energy light. Restore with quality
Procedur (00 thin. composite.
Romove bor lock caps from syringes and attach appropriate tips: Ultra-Etch: Inspiral® Brush tip (some prefer the Blue Micro® ti). P@1: Inspiral Brush tip or Black Micro® FX™ tip.

1. Dentin and Enamel

irface: Prepared dentin and enamel surfaces to be bonded should be clean and isolated from contamination from soft tissue and oral fluids. Make sure surfaces are caries free. For abrasion/abfraction Class V prepara-
uons roughen with a diamond bur.
2. Etch: Apply Ultra-Etch onto preparation surfaces and leave for 20 seconds (Fig. 1). Rinse dentin and enamel thoroughiy for 5 seconds with firm air/water spray. With brief air blasts, remove all visible water. Do not desiccate.
3. Band Immediately apply a uniform coating of PQ1 to the surface (Fig. 2). Rub with moderate pressure on the dentin for 10 seconds. Avoid rubbing on enamel. Thin/dry with a focused air stream with 1/2 air pressure at 10mm for
10 seconds to remove alcohol solvent. Surface should look glossy but not puddied or milky.

Note: An alternative to air thinning s to vacuum thin with Ulradent's uer vacuum adapter and an 18-22 gauge Endo-Eze® cannula. This prevents over thinning and splater of resin to soft tissues. Follow with 5-10 seconds
of gentle air dying to evaporate solvent carrier



4. Light Cure: Light cure 20 seconds if using a qualit standard halogen light. Light cure 10 seconds if using a high energy liht such as VALO. Note: PQ has been formulated to cure with
most gt sarces A insoonaferappbing, Probnged eposur to amben gh! may cause esin o polmeize premature.The opraty gt my reed f b tumed down. e recommen
covenng syringe tip if left exposed to ambient light for long periods of time during a proced.
impos: Fiowebl COmpoSle Ty b uSc o & UBGTapING M v, Fllo withpest Composte Use  paste compustefor the as 2-31m yer.For surfaces subject 10
i W o o s Vs, a flowable composite may be used to il the surface.
. For Amalgam: Foll lep 1, 2,a1d 3 hen imply condens i amaigano vty preeration. e ihiiion ayer provides mechanism forbond ioe pohmerzato accurs
under anaerobic conditions as amalgam fills the preparation. For highest bond sirength with fresh placed amalgam, we recommend PQ Amaga

11. Porcelain Repair (Figs. 4-6):
Remove luer lock caps and attach the appropriate tips: Ultradent® Porcelain Etch: Inspiral Brush tip. Ultradent® Silane: Black Mini Brush tip. Before clinical proceduve dispense Ultradent
Porcelain Etch onto paper pad to verify evenness of flow, If there is resistance to flow, DO NOT proceed. Replace with new tip and verify again before clinical u
irface: Remove loose and/or thin projections of porcelain and bevel as needed. Freshen fractured surface of porcelain with medium diamond nur anu/ur microabrade.

Note: Ultradent Porcelain Etch technique has been shown to be superior to microabrasion with feldspathic porcelains.
2. Isolate: Protect adjacent tissues and restorations before etching. Use OraSeal® Caulking to ensure rubber dam seal. When rubber dam placement is not possible, isolation can be established|
with EtchArrest acid barrier/neutralizer (Fig. 5). Also use EtchArrest to neutralize hydrofluoric acid before rinsing to ensure safe, controlled removal.
3. Etch: Apply Porcelain Etch with the Inspiral Brush tip (Figs. 4 and 5) to prepared surface. Etch 90 seconds, then neutralize with EtchArrest. Remove material with vacuum and gentle rinse,
then 5 second airfwater wash, then di
4 “Silanate: Brush Sians o elched porcelain. Let stand for 60 seconds and air dry to evaporate any remaining carier.

5. Bonding Agent: Apply a puddled coat of PQ1 to silanated surface. Thin/dry with a focused air siream with 1/2 air pressure at 10mm for 10 seconds to remove alcohol solvent. Surface
should ook glossy but not puddled or milky. Light cure 20 seconds if using a standard halogen light, 10 seconds if using a high energy light.
6. Restore: Use appropriate composite, buiding incrementally

Fig. 4 Isolate wilh a rubber dam
whenever possidle,

Fig. 5 ElchArrest should be placed when
ibber dam placement is not practical
EtchArest is placed to protect sof issues
and acjacent porcelain. EtchArrest neu
tralzes hyaiofluorc acid upon contact

11 Metal to cover/repair:
1. Prepare Surface: Microabrade metal surface. Note Fig. 6. Note: Bond strength to metal is determined by metal alloy and surface preparanan technique.
2 Clan: et surfaco shoud b claned it U1 for 10 secarcsfolowed by a 5 soond e il i afvatersray, D o
‘Bonding Agent: Apply a puddled coat of PQ1 to etched surface for 10 seconds. Thin/dry with a focused air stream vith 1/2 air pressure at 10mm for 10 seconds to remove alcohol solvent,
b olossybut na pudde ormiky. Lt cur 20 econdsfusinga stanard cring g, or 10 using aigh energy curng | lghtsuh a5 VALO.
4. Restore: Composite resin of choice may now be piaced. Start with 0.5-1.5mm inital layer. Cure, then buld in incremental layers 2-3mm th
Note: When metal opaquing or apaquing of dark dentin is necessary, use a thin layer of PermaFio® Dentin Opaquer and ight cure before p/acemenl of composite resin.

1V. Composite Repair:

1. Prepare Surface: Freshen with diamond bur. With older macro-filled composites, porcelain etching for 90 seconds or microabrasion increases bond strength. Remove weakened portions of

existing composne Open deiect o limit isk of air entrapment during composite placement (using microabrasion provides superior results). 1

2. Etch/Clean: The prepped composite surface should be cleaned with Ultra-Etch for 10 seconds followed by a 5 second rinse with firm air/water spray. Dry thoroughly.

3. Bonding Agent: Apply a puddied coat of PQ1 to entire prepped area. Rub with moderate pressure for 10 Seconds. Thin/dry with a focused air stream with 1/2 air pressure at 10mm for 10 Fig. 6 Here porcelain s elched for
2 maximum bond strength to porcelain.



seconds to remove alcohol solvent. Surface should ook glossy, not puddie or milky. Light cure 20 seconds if using a standard halogen light, 10 seconds if using a high energy light such s Valo.
4. Restore: Buid incrementally with an appropriate composite.

V. Light Cure Luting:
1. Prepare surface: Scour preparations with Consepsis® Scrub or pumice using Star brush. Retract tissue and control flow of sulcular luid, Make sure porcelain veneer is clean, etched and silanated.

2. Etoh: 20 Second Etch on enamel and dentin with Ultra-Etch. Rinse firmly with airfwater spray 5 seconds. Blot or blow all visible water offbut do not desiccate.

3. Bonding Agent: Apply a puddled coat of PQ1. Thin/dry with a focused air siream with 1/2 air pressure at 10mm for 10 seconds to remove alcohol Solvent. Surface should look glossy but not puddled or milky. DO NOT light cure.
4. Lute: Apply luting/restorative flowable composite to silanated veneer; seat to place, wipe off excess resin. Apply DeOx to prevent oxygen inhibition on margins then light cure. PO s polymerized simutaneously with luting/
composite resin.

Precautions:
A. Ultra-Etch & Porcelain Etch:
1. Remember to establish adequate isolation (DermaDam, cotton rolls, etc.) before using etchants. Isolation is also important to prevent contamination during bonding agent appllca\lon Use EtchArrest to protect tissues and neutralize
hydrofluoric acid for situations where rubber dam is not feasible. Any tissues or surfaces inadvertently exposed to porcelain etch should be immediately rinsed with copious w
2.1t is recommended that the clinician verify syringe flow from tip on a mixing pad BEFORE using on patients. Before application, always verify tip is firmly attached to the Tor Iock assembly.
3. The Inspiral Brush or Blue Micro tip are designed and recommended for application of Ultradent etchants. Use of inappropriate tips may cause extreme flow resistance. If ease of flow is mmbned replace tip. Forcing syringe plunger
could cause uncontrolled discharge of syringe contents.
48 LUO ?cg\eva quality uemm bonding, do not desiccate dentin prior to PQ1 application. Remove excess water with controlled air blasts, by blotting, or with the Luer Vacuum adapter using a 18-22 gauge Endo-Eze cannula.
onding Age:
1. Resins can be sensmzmg. Dental personnel should avoid repeated contact. Do not use on patients with a known sensitivity to acrylates or other resins.
2. Light-activated bonding agents are sensitive to ambient light; syringe caps should be replaced following use to prevent unwanted polymerization. We recommend covering syringe tip with 2 x 2 gauze i left exposed to ambient light
for long periods of time during a procedure.
3. Resins should be refrigerated for long-term storage to maintain sheff life.
4, Light cured PQ1 is 15-25pm in thickness. Therefore, thin and air dry only before seating veneer with luting resin. For chemical cure or dual cure luting use the PermaFlo DC system.
C. General Precautions:
1. Replace luer lock caps when syringes are not in use.
2. When dispensing intraorally, never force syringe plungers. If there is excess resistance to flow, replace tip with a new one and verify flow before proceeding. Use only recommended tips with each material.
3. Tips should not be re-used so as to prevent cross-contamination.
4. To optimize bond strength, use oi-free, moisture-free ai.



Quick Reference
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BOND TO:
Surface Preparation Apply Bonding Agent Restore/Lute
20-Second Etch on enamel and dentin | Apply a puddied coat of PQ1 to entire pre- Restore. Light cure composite of choice. For
with Uttra-Etch®. Rinse firmly with air/ | paration. Rub dentin with moderate pressure for 10 seconds, | - amalgam, We recommend PQ Amalgam for
. water spray. Blot or blow all visible avoid rubbing enamel. Thin/dry with a focused air stream highest strength amalgam bonding.
Dentln/ water off but do not desiccate. with %% pressure 10mm for 10 seconds to remove alcohol
solvent. Surface should look glossy, not puddled or milky.
Enamel Light cure 20 seconds if using a standard halogen light, 10
@ seconds if using a high energy light, such as VALO. @
e Freshen with diamond bur. Apply SAME AS in A-2. SAME AS in A-3.
Ultradent® Porcelain Etch 90 seconds, If metal is exposed, address as in Db1.
H Rinse and dry. Apply Ultradent® Silane
POrC e’,aln 60 seconds, then air dry.
Repair: @ -2 -]
Freshen with bur or SAME AS in A-2. SAME AS in A-3.
0 microabrade. Rinse and
dry thoroughly. Etch 10
fi seconds with Ultra-Etch
Compos”e to clean




Metal:
a. Amalgam

b. Cast

SAME AS in A-1. We
recommend PQ Amalgam
for highest strength in
amalgam bonding.

SAME AS in A-2.

Pack amalgam onto cured bonding agent.

Best: Microabrade. Rinse an

d

dry. Freshen with diamond bur
if microabrasion is not available.

Etch 10 seconds to clean.
Rinse and air dry.

SAME AS in A-2.

SAME AS in A-3.

First block out dark metals with a visually
opaque, flowable composite such as
PermaFlo Opaquer(s)

and restore.

Luting for
Veneers

Same as in A-1

Same as in A-2

Apply PermaShade LC to silanated veneer, seat to
place, wipe off excess resin. Apply DeOx to prevent
oxygen inhibition on margins and light cure.
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Dentin/Enamel or Composite: Apply Ultra-Etch® 20 seconds. Rub PQ1 primer/bonding resin 10 Light cure 20 seconds if using a
& Rubber dam placed, cavity prep  Air/water wash 5 seconds, seconds into dentin. Gently air standard curing light or 10 sec-
completed. Remove surface water, do not thin 10 seconds. Surface should  onds if using a high energy light.
desiccate. appear glossy and clear. Restore tooth using Amelogen®
Plus, amalgam or other restorative
material.

& Dentin/Schmelz oder Komposit: Uttra-Etch applizieren, 20 Sek. PQ1 Primer/Bonding Resin 10 20 Sek. (mit Standard-
Kofferdam ist geleg, die einwirken lassen. 5 Sek. lang mit  Sek. in das Dentin elmelben Po\ymensamngeral) oder
Kavitétenpraparation abge- Spray abspilen. Oberflachliches 10 Sek. lang sanft mit hleistungs-

/asser abblasen, nicht verblasen. Die Obemache sollte Pclymer\sa(lansgeran aushérten.
austrocknen. qlanzend und Kiar erscheinen. Fiillung legen, mit Amelogen

Plus, Amalgam oder anderem
Fiillungsmaterial.

Porcelain: Apply Ultradent®
Porcelain Etch 90 seconds.
Rinse and dry. Apply Ultradent®

Silane; air dry after 60 seconds.
Bond (Figs. 3 & 4).

Keramik: Porcelain Etch
apphz\eren %Sek inwirken
und trocknen.
umaaem Sine appllzleren,
iach 60 Sek. mit Luftbléser
tmcknen Anschheﬁenu bonden
(Abb. 3 und 4)

Cast metal: Microabrade (tin
plate precious metals). Rinse
and dry. Bond (Figs. 3 & 4).

Gussmetalle: Mikroabrasion
durchfiihren (Edelmelall
verzinnen). Abspilen

:mcknen Ans)cnher}end hor\den
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Denting/émail ou composite.
Digue placée, préparation de la
cavité terminée.

Dentine/Glazuur or
Composietmateriaal. Rubber
dam aangebracht, caviteitvoor-
bereiding voltooid.

Dentina/Smalto o Composito.
Diga di gomma posizio-

nala, preparazione della cavita
completata,

Dentina/Esmalte 0 Compuesto.
Dique de goma colocado, pre-
paracion de la cavidad completa.

Appliquer Ultra-Etch pendant 20
secondes. Laver & |'eau/air pen-
dant 5 secondes. Eliminer I'eau
de surface, ne pas dessécher

Ets gedurende 20

Jtra-Etch.
Lucht / waterspoeling gedurende
5 seconden. Verwijder het
overtollige water maar droog
de tand et

Applicare Utra-Etch per 20
secondi. Lavare con aria/acqua
per 5 secondi. Rimuovere
'acqua di superfcie, non
asciugare.

Auhque Ultra-Etch durante
0 segundos. Lave con aire/

agua nuvame 5 segundos.

Remueva el agua

de la superficie.

No deseque.

Frottez la résine PQ1 primaire/
liante pendant 10 secondes
dans la dentine. Allongez
délicatement & I'air pendant
10 secondes, La surface
devrait apparaitre brilante et
translucide.

et P -rimernohtrrs
gedurende 10 se

Qenie, Voorhige loter-
dunning gedurende 10 sec. Het
opperviak moet er glanzend en
schoon uitzien.

Siregare la resina primer/bond-
ing PQ1 sulla dentina per 10
secondi. Assottigliare delicata-
mente con aria per 10 secondi.
La superficie dovrebbe apparire
lucida e trasparente.

Aplique la preparacién/resina
adherente en el interior de la
dentina durante 10 segundos.
Ventile ligeramente durante 10
segundos. La superficie debe
parecer brilante y limpia.

Photo-polymériser pendant 20 sec-
ondes avec une lampe de polymérisa-
tion standard ou pendant 10 secondes
avec lampe & haute énergie. Restaurer
la dent avec Amelogen Plus, un
amalgame ou autre matériau de
restauration

umnmmaming gedurende
20 seconden bij gebruik van een

gewoon uithardingsapparaat of
seconden bij gebruik

van een hogeenerg»e\amu

Bouw de tand opnieuw op met

Amelogen Plus, amalgaam ofeen ander

geschikt heropbouwmateriaal,

Fntupohmenzzare per
20 secondi con

'n\npohmenzzalnve standard 0 10
secondi con fotopolimerizzatore a
luce pidi intensa. Ricostruire il dente
utilizzando Amelogen Plus, amal-

a 0 altro
materiale per ricostruzione.

Fotocure durante 20
sequndos, si watna
luz de curado star

o durante 10 seglmdus si usa una luz
de alta potencia. Restaure el
diente usando Amelogen Plus, amal-
gama u ofro material restaurador.

Porcelaine : Applique
oo Ui Pocolano
Etch pendant 90 secondes.
Rincer et sécher. Appliquer
Utiradent Siane-; sécher &

Vair apres 60 secondes. Coller
(Fig. 3 et 4).

Porselein: Gedurende 90
seconden etsen met Ultradent
Porcelain Etch. Spoelen en
drogen. Ultradent Silane
oppenselen; na 60 seconden
droo gmazen Bonding

(Fig-3

Porcellana: applicare Ultradent
Porcelain Etch per 90 secondi
Risciacquare e asciugare.
Applicare Ulradent Silane; asci-
ugare con aria dopo 60 secondi
Legame (Figure 3 & 4).

Porcelana: Aplique Porcelain Etch
de Ultradent durante 90 segun-
dos. Enjuague y seque. Aplique
Silano de Uttradent; seque con
aire después de 60 segundos.
Adhiera. (Figuras 3 y 4).

Meétal coulé : Micro-abraser
(métaux précieux élamés).
Rincer et sécher.

Coller (Fig. 3 et 4).

Metalen vulling: micromecha-
nisch opruwen (edelmetalen
vertinnen). Spoelen en drogen.
Bonding (Fig. 3 & 4).

Metallo fuso: microsmerigliare
(stagnare con metalli preziosi)
Risciacquare e asciugare.
Legame (Figure 3 € 4).

Metal fundido: Ejecute la micro-
abrasion (metales preciosos de
hojalata). Emuague y seque.
Adhiera. (Figuras 3 y 4).
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Dentina/esmalte ou Composto.

de borracha colocada, prepara-
G0 da cavidade concluida.

Dentin/emalj eller komposit.
Kofferdam utplacerad,  prepa-
ration Klar.

Dentin/emaie eller
Kompositmateriale: Kofferdam
placeret, prazparationen afslutet,

Dentiini/emali tai yhdistelmé-
‘materiaali. Kumieriste asetettu,
kaviteettivalmiste vaimis.

Aplique Ultra-Etch durante 20
segundos. Limpe com ar/agua
durante 5 sequndos. Remova a
dgua da superficie sem secar.

Behandla med Ultra-Etch i 20
sekunder. Spola med luft/vatten
115 sekunder. Sug bort vatten
fran ytan, forka inte.

Applicér Ultra-Etch i 20
sekunder. Spray med
trefunktionssprojte i 5 sekunder.
Fiem overfladevand, undlad
udtorring

Anna Ulra-Etch-elsausaineen

vakLtaa 20 sekuntia. Puhdista
imalavodla 5 sclunia. Posta
pintavesi, 43 kuivata,

Friccione o primer/resina adesiva
PQ1 na dentina durante 10
segundos. Alise cuidadosamente
com ar durante 10 segundos.

A supericie deve apresentar-se
brilhante ¢ impa.

Gnid in PQ1 primer/bondingma-
terlal i dentinet i 10 sekunder.
Tunna ut skiktet med forsiktig
luftbidstring i 10 sekunder. Ytan
ska se glansig och skinande ut.

6nid PQ1 primer/ondingresin
ind i dentinen | 10 sekunder.
Fortynd det forsigtigt med
luftsprojten i 10 sekunder.
Overfladen bor se skinnende

Hiero PQ1-pohjustusainetta/
sidosresiinia 10 sekunnin ajan
dentinin. Ohenna imalla ke
esli 10 sekunia, Pinnan pitaa
olla kirkas Ja 3pinakyva.

Folopolimerize durarte

undos se utlizar uma
fotopolimerizaggo standard ou 10
segundos se ulizar uma lampada
de alta energia. Restaure o dente
com Amelogen Plus, amélgama ou
outro material de restauragao.

Ljushérda i 20 sekunder.
Detta galler vanlig hérdljuslampa.
Om en hogenergilampa anvands

r det med 10 sekunder.
Atemau tanden med Amelogen
Plus, amalgam eller annat material.

Lyspolymeriser i 20 sekunder med
standard polymeriseringsiampe eller
110 sekunder med hojenergilampe.
Restarer tanden med Amelogen
Plus, amalgam eller andet fyid-
ningsmateriale.

Valokoveta 20 sekuntia, jos
Kéytetddn tavallista valokovetta-
jaa, tai 10 sekuntia, jos kaytossa
on suuritehoinen valokovet-
taja. Korjaa hammas Amelogen
Plusin, amalgaamin tai muun
paikkausaineen avlla.

Porcelana; Aplique Ultradent
Porcelain Eich durante 90
sequndos. Lave e seque.
Aplique Uitradent Silane; seque
com ar apds 60 sequndos. Cole
(Figuras 3 e 4).

Porslin: Behandla med Ultradent
Porcelain Etch i 90 sekunder.
Skdlj och torka. Behandla

med Ultradent Silane och luft-
torka efter 60 sekunder. Bonda
(Figurer 3 och 4).

Porceln: Applicér Ulradent
Porcelen, s | 90 sekunder.
Skyl og tor. Applicér Ultradent
Silne, ad det orre i 60
sekunder. Bond

(Fig. 384)

Posliini: Anna Ultradent
Porcelain Etch-etsausaineen
vaikuttaa 90 sekuntia ajan.
Huuhtele ja kuivaa., Liséd
Ultradent Silanea; ilmak 60
sekuntia kuluttua. Sidos

vat 384).

Cast metal: Desgaste com
abrasivo microfino (metais
preciosos com revestimento de
estanho). Lave e seque. Cole
(Figuras 3 ¢ 4),

Gjutmetall: Mikroslipa (plétera
adelmetaller). Skl och torka.
Bonda (Figurer 3 och 4).

Stobt metal: Mikroabrader
(tinplade zdelmetaller). Skyl og
tor. Bond (Fig. 3 & 4)

Valettu metalli: Mikrohio
(péillyst jalometalt tinall).
Huuhtele ja kuivaa.

Sidos (kuva( 384).
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Ultra-Etch®
yia 20 Sevtepohena.
Mibvare e aipalvepd yia

npoetoipacia koGt Tag

Agaipéore
o vtpb v
Tekelo

Jlemy/3Mans st KOMTIOSHT.
Hanowen xodepn

Hanoxorms Ultra-Etch ka 20 exy,
s

nomocTH.

e

“Tpiyre To primer/prtivy
ouykoMnar PQI 10
Sevtepolenta péoa oy
oBovtivy, Aentivee ehagpd
e aépa 10 Sevtepolena.

H emgévew 8o tpémet va
Seixvet yvahiotepr kat
Suavyr.

Brupaie meiectso i
nepuranoi obpaborki PQ1 /

Zebina, stkliwo ub kompozyt
ZaloiyE koferdam (odizolovaé
ubytek). Opracowac ubytek.

Yaanits sozy ¢
IOBEPHOCTI He BHCYINBAT

Naloiy¢ wytrawiacz Ultra-Eich
na 20 sekund. § hlknwu’ sy
powietrzno-wo

sckund. Zdmuchna¢ puwlemhow-

g warstwe wody, nie przesuszyt.

B Tevente 10
cexya b eI, OcTopORHO

npocymiTe BoyYXON B Tesete
10 cexynp o

Dwronokvpepioe eri 20
SevtepoeTa av yprotOTOLE(TE
cutepde ¢

Toposhvry: TonofeTiiore
Ul(mdenl Porcelam etch emi

Xuto péradho:
Tpaypatonotfjote

Eem\ovete

fent 10 devtepohemra ay
Xenotomoteie gug voni
evéphetas, AmokataoTiote Ty
oBovuki emipaveia pe
Amelogen Plus apdhyaya i
Ao uhikd amokaTagTaoTG,
Ornepnats caetow B

Tesette 20 cekyiy B Cyae
npiNeHeIA CraspTHOTO
MCTOURMKa cBeTa Wi 10

Kt oteyvaote. Tonobetiote
Ultradent Silane. Zreyviorte

pe aépa yia 60 Sevrepolenta.

vyKo)
(Ewoveq 384),

@apgop: opadorars mporpasoit
1a dapdhopa Ultradent  Teverne
90 cexyi . TIpOMTS  BHCYILITS
Hanoxirs epes

(enixacoiTepoTe T
oAbTipa péralAa).
MOVETE Kal OTEYVGOTE.
SuykoMjote

(Etkove 3&4).

Jlusie MeTanmirseckie

KoHCTpyELIE npoaBecTIE

Mitkpoapasiiyio odpaborky
ToKpHT

¥
Boanonuts

60
Hi

Bn:mﬂuu Bt noB:procm

pmanpzum

o
npezpalmmm

elogen Plus, avasravt it gpyToro
PecTaspaIGORHOTO MaTEpHaTa.

(.3

ywica PQL
pnmeralbond\l Nalei
ral w zebing przez l()sckund
PR
powietrzem dmuchawki przez 10
sekund. Powierzchnia powinna
wygladac blyszczaco i czysto.

standardowej
Izmp) dpolunerymwnq przez 20
sckund. Jezeli uiywa si¢ urzadzenia
do polimeryzacjt 0 wysokiej mocy
wyslarczy pohm:ryu\qa przez 10
sckund. N

utywajac knmpnzylu Amelogen
Plus, amalgamatu lub innego mate-
tiahu do wypelnict

Porcelana: Nafo: d
porcelany Ultradent Porcelain Etch
na 90 sekund. Wyplukaé  wysuszyé
powietrzem dmuchawki. Nalozy¢
silan na 60 sekund. Wysuszyeé
powietrzem dmuchawki. Naloyé
system wiggacy, czyli wykonaé
pht.3i4.

oosow). TTpowsits i sicymTs,
Hanox (puc. 3-4)

Metal: Odsloniete powierachnie
metalu nalezy wypiaskowac.
(Mitale sachetn pokTy ong).
W i wysuszyé. Nalozy¢
system wigiacy, czyli wykona
pkt.3id.



Dentin/Dis minesi veya
<& Komporit: Rubber dam

yerlestirilmis, kavite prepi

tamamlanmistir.
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20 saniye sireyle Ultra-Etch
uygulaytn. 5 saniye siireyle
hava/su ile yikayin. Yiizey
suyunu kurutmadan giderin.

Auiti20 s34 Ultra-Eteh® g2

IS5 Baal plall/s) gy S
diad ¥ e slgal) I

Ultra-Etch®E 203
EFT. FER 2
Feh ARG mHe)

ENE AAE, 1247

EEERRES

Rub PQI primer/bonding
regine 10 saniyede dentin
icerisinde. 10 saniye siireyle
ince bir gizgi seklinde hafifce
siiriin. Yiizey parlak ve temiz
goriinmelidir.
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Standart tedavi 15181 Porselen: 90 saniye Dékme metal: Mikrosiyirma

kullaniyorsaniz 20 saniye, yik-  sreyle Ultradent Porselen (ince plakah degerli metaller).
sek enetjlisgik kullaniyorsaniz  yakma islemi Durulayarak kurutun.
10 saniye 15k uygulayin, tygulaymn, Durulayarak Yapistirin
Amelogen Dlus,amalgamyada kurtun, Ultradent Silan (Sek 3ve ).
dier bir yapim malzemesikul-  uygulayn; 60 saniye sireyle
BTk i havale kurutun Yapistirin
(5ek.
T Saal egally ch: YT TR EC I PRI PN |
o caasdl o ) s
cdpalall A3 g3 ' 890 34 Ultradent” Porcelain Etch
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Sumaalav: Moroabrade
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General Precautions:
For Professional use only.
Review inslructions, precautions, and MSDS before beginning treatment. Use only as directed.
Keep products out of heat/sunight.
Avoid skin exposure to resins.
Isolale strong chemicals o area of treatment
Confirm that patient has no known allergies to treatment materials.
Test flow of materials from syringe and tip before using intraorally.
Never force syringe plungers.
Use Uttradent® Syringe Covers and/or clean and disinfect syringes between patients:
. Use standard curing fights with alllight polymerized/activated materials.

2ePNPaswNS

3

Allgemeine VorsichtsmaBnahmen:
1. Nur fiir professionellen zahnmedizinischen Gebrauch.
. Lesen Sie die Gebrauchsinformationen und Wammnwelse sorgféltig, bevor Sie die Behandlung begin-

nen. Verwenden Sie die Materialien nur gemaB Vor

Schiltzen Sie die Produkte vor Hitze und dlrektem Sonnenlicht.
Vermeiden Sie Hautkontakt mit Kunststoff-Materialien.
Beschrénken Sie den EinfluB stark wlrkenderAgEnZlEn auf das Behandlungsgebiet.
Fragen Sie den Patient nach bekannten Allergien auf die zur Behandlung verwendeten Materialien.
1 Priifen Sie den FluB des Materials aus der Spritze und durch den Spritzenansatz, bevor Sie intraoral
sy

Driicken Sie einen Spritzenstempel nie mit Gewalt ein.

9. Verwenden Sie Ultradent-Spritzenhillen und/oder reinigen und desinfizieren Sie die Spritzen nach
jedem Patienten,
10. Verwenden Sie fiir Materialien, die durch Licht zu polymerisieren

bzw. zu aktivieren sind, die tblichen Polymerisationslampen.

Nogasw

®s

» Algemene voorzorgsmaatregelen:

1.
5,
6.
7.
8.
9.
1

uns\un nd bestemd voor aflevering aan en toepassing door tandartsen.
g gel nrulksaanwuzmgen en houd rekening met de daarin genoemde aanbevelingen.

iadple
GeDm\k alleen zoals is besch

Bewaar de producten koe\ En donker.
Vermijd huidcontact met harsen.
Appliceer alleen daar waar nodig.
eriuig u ervan dat de patiént niet allergisch is voor de toegepaste materialen.
Test het functioneren van spuities alvorens intra-oraal te gebruiken.
Qefen nooit overmatige kracht uit bi de spuities.
Gebruik Ultradent Syringe Covers en/of schone spuifies bij elke patiént.

0. Gebruik steeds geteste lichluthardingsapparaten.

& Precauzioni Generali:

1.
2.

Prodotto riservato all'uso professionale.
Prima di \mz\avs H frattamento vanno esaminate le istruzioni, le precauzioni d'uso ed i moduli per

la sicurezza dei prod

3
4
5
6
7.
8
9
pazi
1

0

tivabili,

DS). Uﬂhzzave esclusivamente nei modi indicati
Conservare i prodotti al riparo dal calore e dall'esposizione diretta alla luce del sole.
Evitare I'esposizione della pelle alle resine.
La presenza di prodott chimici forti deve essere isolata allarea di uanamemn
Veriiicare che il paziente non sia allergico ai prodott scelti per l rati
Prima dell'uso intraorale deve essere verificato il flusso del malena\e daHa smnga ¢ dalla punta,
Non forzare mai gli stantuffi delle siringhe.
Usars le guaine Ultradent Syringe Covers e/o pulie e disinfettare le siringhe dopo ciascun

izae lampade i i per tutt i materali i € fotoat-



Précautions générales:

1. Exclusivement réservé 4 'usage professionnel.

2. Voir les instructions, les précautions et fa notice de sécurité avant le traitement. Utiiser unique-

ment selon les instructions.

3. Tenir les produits & I'abri de la lumiére du soleil et de la chaleur.

4. Eviter le contact des résines avec la peau.

5. Limiter I'application des produits aux seules zones de traitement

6. Sassurer que le patient ne présente aucune allergie aux produits utilisés lors du traitement

7. Tester le débit des matériaux & travers les seringues et les embouts d'application avant toute
utilisation intra-buccale.

8. Ne jamais forcer sur le piston des seringues,

9. Utiliser les couvre-seringues Ultradent® et/ou nettoyer et désinfecter les seringues aprés utilisa-

tion.
10.. Utser une lampe & photopolymériser standard avec les matériaux photopolymérisables ou
photoactivables

Yieiset ohjeet:

1. Vain ammattikyttoon.

2. Tulustu ja
ustiedotteeseen ennen toimenpiteen aloittamista. Kaym ainoastaan ohjeiden mukaisesti,

3. Syt tuote [mmdlté ja auringonvalolta suojattuna.

4. Vilta ihokosketusta resiinin kanssa

5. Eristi Kasiteltivé alue vahvoista kemikaaleista

6. Varmista, ett potilaala ei ole todettuja allergioita hoitotoimenpiteessé Kiytettavile aineille.

7.

8.

9.

10.

Jestaa malraln oksewus USusaf it e mleriain iy ntaorelsost
48t g vomas panessas usun

Keyta Uradent® ruiskunsuojaa jafai puhdista e potiaiden vl

Kyt Kaikiien malerlaalien kanssa.

<« Precauciones Generales:

1.
2.

Para uso exclusivo de Profesionales. | ) ) . )
Antes de empezar el tratamiento, revise las instrucciones, precauciones y el MSDS. Siga las instruc-

ciones.

SeeNoosw
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Sempre mantenga los productos ale}ados del calor y de la luz solar.
Evite el contacto de las resinas con la pi

Aisle los quimicos fuertes del drea de tlata

Aseglrese que el paciente no es alérgico a Ios ma(er\a\es

Antes de usar en [a boca, verifique que los materiales fluyan de la jeringa y la punta.

Nunca empuie con fuerza el émbolo.

Use las cubiertas para jeringas de Ultradent y/o limpie y desinfecte las jeringas entre pacientes.

. Utilice luces de fotocurado corrientes con todos los materiales activados/polimerizados con luz.

Precaucdes gerais:

Somente para uso profisional

Ler instrugdes, precaucdes e MSDS antes de comegar o tratamento, Utizar 6 como indicado.
Manter os produtos longe do calor e da luz solar directa.

Evitar contecto com a pele

Aplicar substancias quimicas fortes s6 na drea de tratamento.

Confirmar se 0s paclentes nao tem alergias aos materiais utiizados.

Testar o escoamento dos materiais alravés da seringa e ponta antes da aplicago intraoral
Nunca forcar os émbolos da seringa.

Utiizar protectores de seringa Ultradent e/ou desinfectar seringas entre cada tratamento.
Utiizar uzes de polimerizagdo standard com todos os materias fotopolimerizaveis



Generella forsiktighetsatgérder:
I. Enban for professionellt bruk.

och innan behandling paborjas.
Anvand st enligt anvisning.
rodukten

borta fran varme och solfus.
Ur\d\l\k hudkontakt med resiner.
Hall behandlingsomrédet isolerat frén starka kemikalier.
ntrollera att paﬂemen ite 4r allergisk for behandingsmaterialet
Tes1a att materialet fyter fritt ur sprutans spets mnan anvindning intraoralt.
Tvinga ej med "vald" hart tryck pistongen i sprutar
Anvand Ultradent sprutskydd ocheller rengdr spvumr mellan patienter.
0. Anvéand vanlig till alla

2eENpoaw

Generelle forholdsregler:

1. Kun til professionelt brug

2. Ls vejledningen, og for
anvendes som foreskrevet.

3. Udsat ikke produket for varme og sollys

4. Undga hudkontakt med resiner.

5. Isoler staerke kemikalier til behandlingsomrédet.

6. Fa bekrasftet at patienten ikke har kendte allergier mod de produkter, der anvendes ved behan-
dingen.

7. Check at materialet flyder frit fra sprojte og spids for brug intraoralt

8. Undlad at bruge vamsam Krait fl at tvinge et stempel i funktion. Hvis stemplet ikke glider uindret
bor &rsagen udredes

9, Brug Ultradent Sprmleposer og/eller rengar og desinficér sprojteme efter hver patient

10, Brug almindelig polymeriseringslampe i alle lysherdende materialer

start. Bor kun

<> rENlKEz TIPOOYAAZEIL:

Tia emayyehparua] xpiion pove
b Aophors nc obrylo mpeuRAEec xat MSDS npw Eexvioere
Bepaneia. Nt T0 XprOWOTOLEITE TGVTOTE OVPQWVA pe TIG 0dyiec,

3. dukaEe Ta npoidvra amé Ty éxfeor TouG 0T0 MALaKd (g ) oF BeppéTna.

4. Amogbyete T emagi) TG piTivIG e To dippa.

5. Iepioplote Ty enagl v loYopé AWK évo oy o Bpareia

6. NaemPepaboere 61 o aobevi Sev éxet kappid yvwot alhepyu avtidpao ota uhud g
Oepanciac.

7.

Na Sokipdoete 10 por] T VAV amé 1) GUpIyya Kt T0 pOYXOS TPIV-Ta XPIOHOTOOETE
Svovtopan

My muélere noté pe Sivagn o égolo g avpyya
9. Na xproionoiite ta npooTarevtini Kakipata gy e Ultadent xat va kafapiere au
Y IOV i UpIY e et Ty acbivi
10. Na i 6 yia 6ha ta opeva /

QuTOENEpONOOHEVa vhikd

OGuiste epyt mpexoCTOpOKHOCTH
1. Tonsko wis npiveneis cnelmanucmu
Tlepen it, Mepa u
o e e S e
3. Depeds OT TelUIa i IAMOTO COTHESHOTO CBeTa.
4. ViaGerams nonazamiz cior Ha Kox
5. TIpuMeRSTD CHIbHBIE XHMHHECKHE BEIIECTBA CTPOTO JIOKATBHO.
6
7

VGeUTeCh B TOM, YTO Y IALUHENTA B aHaMHe3e HeT AIIRPIAH K IpIMeHSEMBIM MATEpHATAM.
Tlepet MpHMeHEHHeM B MONOCTI PTa IpOBEpTe, BHIXOIHT /I MATEpHAI 3 INTIPHIIA 1
~HaKOHCHMK:
8. He npunaraiite WymuItee yCHIE K IOPIIHIO LIIPHLL.
9. Ipuvermire exst mmpiiion Ultradent® w/swmin Swicrirre 1 AesHHMIpyitTe mmpn niepex
YUOTpEGTEHHEM Ha APYTOM MaIenTe.
10. Tpuvensiite CraijapTHBle UCTOMHIKIE CETa JUIA BCEX CBETOOTBEPK/IAeMbIX/aKTHBHPYeMbIX
MaTepHaron.



Genel Onlemler:
i Yalnizca p— kullanm igindir
, onlemleri

g:;mn Yalzca belirtildigi gibi kullamn.
Uriinleri sicaktan/gin 1gigindan uzakta muhafaza edin.
qnin.

i Reginelerin der ile temasindan

5 e 3151 i Ricoasal macabie veak iy

6. Tedavide kullanian maddelere ars: hastanin bilinen herhangi bir alejisi olmadigini onaylatin

7. Srngadan maddeninlopakmad i et din ve aidan vesmedenonce yana i

8. $innga pistonunu asla zorlamaymn.

9., UtradntSyrige Coverst kllannvfveyahastalands kllanmadanance srngalan desnfekte

10 i igikla dilen maddelerl ken standart sertlestirici 1gik kullanin.
Ogsine érodki astronse

Preparat wylaconic do profesonalnych zastosowa.
E rorpocrgciem lecsenia maleiy zapormac s 7 nstrukcjamiyodkami ostoznodc oraz karty
materialu (MSDS).
Materialy nalezy przechowywa z dala od 2rédef ciepla i promieni slonecznych.
Unikaé wystawiania skéry na dzialanie zywic.
Ograniczye stosowanie silnych 2wiazkéw chemicznych do leczonego obszaru.
Potwierdzié, czy u pacjenta nie wystgpuje znane uczulenie na materialy stosowane w leczeni.
rzed uiyciem w obrebie jamy ustnej, sprawdzic wyplyw materialw ze straykawki i aplikatora
Koicouki).
Nigdy nie wywierac nadmiernej sfy na tlok strzykawki.
Uiywac foliowych pokrowcow na stnykawkl Uliradent Syringe Covers lub czyscié oraz dezynfekowa¢
strzykawki przed uzyciem u nastepnego pacj
Do polimeryzacji lub aktywowania el swiatloutwardzalnych lub aktywowanych éwiatlem
iy stosowat standardowe lampy polimeryzacyjne uiywane w stomatologii
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EN-Key: IT-Legenda: FI-Merkkien selitykset: AR- :zlasll
DE-Legende: ES-Clave: EL-K)\ewdi: KR-52:
FR-Explication : PT-Legenda: RU-Knrou: CH-EZEFTRHIE ¢
NL-Erklérung der SV-Teckenférklaring: PL-Legenda: TH- aAey:
Packungssymbole: DA-Tegnforklaring: TK-Anahtar: JA-EE:
F EN-Flammable ~ SV-Brandfarlig TK-Yanict
DE-Brennb: DA-Brandfarl e 3 EN - See Instructions EL - Aet Sy
PRl P/ vyl vl vl v S
NL-Brandbaar  EL-Edghexto CHB R N e moe ool
[T-Infiammabil RU-Terxooc IS truzionc
ES-lInflamable  semectso THAATA A A ES - ceon‘sl o
PT-Inflamavel PL-Produkt latwopalny - ek - Ver nstrucoes
SV - Se instruktioner
' DA - Seb A - B ECICEROS
DE-Gesundheitsschadiich - SV-Skadligt TK Zﬂfﬂ‘lmﬂ Lo
FR-Nocif DA-Skadeligt AR-E=
NL-Schadelik Fl-Haitallinen KR- 8l &t
IT-Pericoloso EL-Bhaepés  CH-HF
ES-Dafiino RU-Bpexno TH-+fHuduasa
JAHEY
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EN-Recommended storage temperature.
DE-Empfohlene Lager-Temperatur.

FR-Température de stockage recommandée.
NL-Aanbevolen bewaartemperatuur.

[T-Temperatura di stoccaggio consigliata.
ES-Temperatura Recomendada Para Aimacenamiento.
PT-Temperatura de armazenagem aconselhada.
SV-Rekommenderad Férvarings Temperatur.
DA-Anbefalet Opbevaringstemperatur.

FI-Suositeltu sailytyslampotila.

EL-Zvviotwpevn Beppokpacia amobrikevong
RU-Pekomenyryemast TemmiepaTypa XpaHeHMA.
PL-Zalecana temperatura przechowywania.
TK-Onerilen saklama slcakhgl

AR L mgad! (il By Byl Ay
KR-HE 2ToM EastdAl2.

CH- R R TP T,

TH- gungdifivfiunsiia

ATFHOTORN RN CAIEEDTE,
18

EN-Destroy after use.
DE-Nach Gebrauch vernichten.
FR-Détruire apres utiisation.
NL-Na gebruik vernietigen.
IT-Distruggere dopo ['uso.
ES-Destriiyalo después de usarlo.
PT-Destruir ap6s usar.
SV-Férsteres efter anvindning.
DA-Destruér efter brug.
FI-Havita kayton jalkeen.
EL-Kataotpéyte To peta
m xpiion.
RU-Ilocne ncnonb3oBanms
YHUYTOXKHTD.
PL-Po uzyciu zniszczyé.
TK-Kullandiktan sonra
1mha edin.
R- Jleaioa¥! o

KR AL = T|7|SHYAI2
CH-FR 5 3,
TH MagNadt

JAHERS S 2K E

EN-Not for injection.
DE-Nicht zur Injektion.
FR-Ne pas injecter.
NL-Niet injecteren.
[T-Non per iniezione.
ES-No debe inyectarse.
PT-Nao injectar.

SV-Ej fér injektion.
DA-Ikke til injektion
FI-Ei injektiokayttoon.
EL-Mn evéoupo.
RU-He mnst mabexumii.

TK-Enjekte edilmek igin
. kullamlmazg

x| 0pAl2.
CH Hﬁ' 52 .
wlydmsunisia

JA RIS R A

PL-Nie nadaje sig do iniekcji.

EN-Dentist Dispensed.

DE-Vom Zahnarzt abzugeben.

FR-Distribué par le chirurgien dentiste.
NL-Door de tandarts verstrekt.

[T-Prescritio dal dentista.

ES-Administrado por el Dentista.
PT-Administrado pelo dentista.
SV-Appliceras av tandidkare.
DA-Administreret af tandlaege.
Fl-Hammasléékérin kayttoon.
EL-Awavépetar and tov oSovtiatpo.
RU-JIy1s1 IpMMeHeHus B CTOMATONOT MM,
PL-Wydaje sie z przepisu dentysty.

TK- Dl§§l tarafindan dagitilir.
AR-OLee ¥ s L3 o Jesiiw
Kp-x|ofolal A2 & SlauTh
CH- pha o7 B BE AT BH LA 75 .

TH- v Tasnuaunwng

I-FHERZ TS



PQ1 Ultra-Etch

Flammability Flammability HAZARD RATING
o o 4 = Severe
Health Reactivity Health Reactivity 3 = Serious
’ @ 2 = Moderate
1 = Slight
For product MSDS For product MSDS 0 = Minimal
please see our website: please see our website: -

www.ultradent.com www.ultradent.com

Ultradent syringes have an expiration date stamped on the side of the syringe consisting of one letter and three numbers.
The letter is a lot number used for manufacturing purposes and the three numbers are the expiration date.
The first two numbers are the month, and the third number is the last number of the year.




U.S. federal law restricts the sale of this device by or on the order of a dentist.
Keep out of reach of children.

For immediate reorder and/or complete descriptions of Ultradent’s
product line, refer to Ultradent’s catalog or call Toll Free 1-800-552-5512.
Outside U.S. call (801) 572-4200 or visit www.ultradent.com.

© Copyright 2011 Ultradent Products, Inc. All Rights Reserved

ULTRADENT

| PRODUCTS, INC.

Manufactured by Ultradent Products, Inc.
505 West 10200 South, South Jordan, Utah 84095, USA Made in USA 63472-U9 072613




